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Аннотация. В обзоре рассматриваются славистические лите-
ратуроведческие исследования США, в которых анализируется 
функционирование пародии, представленной в произведениях рус-
ских писателей золотого века. Главное внимание в этом обзоре 
сосредоточено на компаративном анализе текстов Н.М. Карамзина, 
А.С. Пушкина, Н.В. Гоголя, Н.Г. Чернышевского и Ф.М. Достоев-
ского. Авторы американских славистических исследований – 
Р.Л. Бэлнеп, М. Гринлиф, М.Г. Альтшуллер, О. Меерсон, Н. Фиртич, 
Е. Сливкин, К. Рутсала – выявляют особенности типологии и поэтики 
пародии и метапародии в произведениях русских писателей ХIХ в. 
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Abstract. The review concentrates on several functions of parody 
in the Russian writer’s texts of the Golden Age as they are reflected in 
the Slavic literary studies of the USA. This review focuses on compara-
tive analysis of the texts by N.M. Karamzin, A.S. Pushkin, N.V. Gogol, 
N.G. Chernyshevsky and F.M. Dostoevsky. The American Slavic re-
searches – R.L. Belknap, M. Greenleaf, M.G. Altshuller, О.А. Мееr-
son, N. Firtich, Е. Slivkin and К. Rutsala – reveal and examine various 
typological and poetical aspects of parody and metaparody in some 
classical works by Russian writers of the nineteenth century. 
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Попытку прояснить интертекстуальный термин пародия 
предпринял французский структуралист Жерар Женетт, показав-
ший в своей работе «Палимпсесты» 1, насколько разными могут 
быть определения этого литературоведческого понятия. 

С точки зрения другой французской исследовательницы – 
Натали Пьеге-Гро, высказанной в монографии «Введение в теорию 
интертекстуальности» [9], «культурное пространство» следует 
рассматривать как место «взаимоориентации» и взаимодействия 
литературных текстов, когда любой из них может быть прочитан 
как продукт «впитывания и трансформации» множества других 
текстов. Два текста могут находиться между собой в отношениях 
деривации, основанной на понятии производности языковых еди-
ниц, признанных в качестве исходных. Пародия, основу которой 
составляет трансформация текста, относится к одному из основ-
ных деривационных типов [9, c. 93]. 

                                                      
1 Genette G. Palimpsests : literature in the second degree (Stages). – Lincoln, 

1997. – 491 p. 
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В американской славистике различные аспекты типологии и 
поэтики пародии рассматривают Роберт Ламонт Бэлнеп, Моника 
Гринлиф, Марк Альтшуллер, Ольга Меерсон, Николай Фиртич, 
Евгений Сливкин, Кирстен Рутсала и другие исследователи. 

В работах этих ученых в рамках сопоставительного анализа 
художественных текстов Н.М. Карамзина, А.С. Пушкина, Н.В. Го-
голя, Ф.М. Достоевского и Н.Г. Чернышевского определяется 
функционирование пародии и метапародии. 

Исследователь творчества Достоевского – Р.Л. Бэлнеп убеж-
ден, что «большая литература не изобретается из ничего, а скорее 
копирует, цитирует, заимствует, пародирует, т.е. различными спо-
собами реагирует на уже написанное» [3, p. 34]. 

Однако в работах, посвященных Пушкину, подобный под-
ход, с точки зрения Моники Гринлиф [6], высвечивает тенденцию 
свести комментирование творчества русского поэта лишь к «про-
стой ловле контекстов», спровоцировавших «интертекстуальную 
поэтическую игру». Без определения генезиса этих контекстов не-
возможно говорить о глубоком понимании пушкинского творче-
ства: «буквальный уровень текста» отводится неискушенной ауди-
тории, тогда как «посвященные читатели» прислушиваются к 
отголоскам поэтической традиции, богатство которой, в свою оче-
редь, является «проверкой их образованности». Пушкин «постоян-
но переключается с одного на другое: свободолюбивая лирика 
сменяется романтическими элегиями, фрагменты в классическом 
стиле – подражаниями Байрону или пародиями на него» [6, с. 7–8]. 

Содержание и композиция ранней романтической поэмы 
Пушкина «Руслан и Людмила» (1818–1820), по мнению М.Г. Альт-
шуллера, высказанному в монографии «Между двух царей. Пуш-
кин, 1824–1836» [1] и в статье «“Руслан и Людмила” Пушкина и 
традиции герои-эпической поэмы» [2], «на самом общем уровне» 
могут быть рассмотрены как пародирование схемы европейского 
античного романа. Пушкинская поэма «вписывается в систему ев-
ропейской литературы» и на этом фоне она воспринимается как 
«некоторое подтрунивание» над серьезными литературными тек-
стами, т.е. как «ироикомическая поэма». 
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В ходе литературных споров возникшая в качестве литера-
турной пародии «ироикомическая поэма» осмеивала популярные 
литературные жанровые формы. Исследователь считает, что на 
этом общем фоне с особенной четкостью прослеживаются кон-
кретные явления литературной жизни начала ХIХ в., которые ста-
ли объектом довольно мягкой, но очевидной и недвусмысленной 
насмешки и пародирования со стороны Пушкина [1, c. 152]. 

Особенно активно ироикомическая поэма демонстрировала 
свои возможности полемического литературного жанра в начале 
ХIХ в. Непосредственные предшественники «Руслана и Людми-
лы» – поэмы «Опасный сосед» (1811) В.Л. Пушкина и «Расхищен-
ные шубы» (1815) А.А. Шаховского. В первой – местом действия 
является бордель, далеко не такой поэтичный, как в романтиче-
ской поэме Пушкина; во второй – немецкий Шустер-клуб. Первый 
текст распространялся в рукописи, а второй дошел до настоящего 
времени только в печатном варианте, утратив значительную часть 
своего полемического задора. В обеих поэмах главным является не 
сюжет, а острая литературная полемика, направленная в пародий-
ной форме в первой поэме на «славянофилов»-шишковистов, во 
второй – против Карамзина и его последователей, отмечает иссле-
дователь [там же]. 

Анализируя поэму «Руслан и Людмила», Альтшуллер отме-
чает, что поэма начинается и заканчивается цитатой из Оссиана: 
«A tale of the times of old! The deeds of days of others years!»1 Эти 
поэтические строки были известны русскому читателю по перево-
ду поэмы «Картон», выполненному Карамзиным, где оссиановские 
строки читались: «Повесть времен старых! Дела минувших лет!» 
Пушкин, таким образом, начинает и заканчивает свою поэму па-
рафразой из Карамзина, тоже повторенной дважды: «Дела давно 
минувших дней, / Преданья старины глубокой»2. 

                                                      
1 The poems of Ossian : transl. by James Macpherson, Esq. – New York, 

[1846]. – P. 223. 
2 Пушкин А.С. Полн. собр. соч. – Москва, 1994–1997. – Т. 6. – С. 7, 85. – 

Репринт изд.: Пушкин А.С. Полн. собр. соч. – Москва ; Ленинград : АН СССР, 
1937–1959. 
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В пушкинской поэме содержится некоторая ирония и по от-
ношению к патриарху русской литературы – Карамзину. Из его 
«Истории государства Российского» (1818–1829) Пушкин взял 
имена Рогдай и Фарлаф. Последнее имя встречается у Карамзина 
дважды. Оно должно было понравиться Пушкину, ибо звучит по-
чти как Фальстаф, который и является литературным прототипом 
этого персонажа. Дважды встречается у Карамзина и имя Рахдай. 
На этот раз и характеры героев совпадают у обоих авторов. У Ка-
рамзина: «Сильный Рахдай (который будто бы один ходил на 
300 воинов)», в примечаниях он же назван «Рахдай удалой». И на 
той же странице, где говорится о Рахдае, встречается фраза: «рас-
ширил пределы государства на Западе» [2, p. 21]. 

Торжественно-величавый рассказ Карамзина, наложенный 
на историю незадачливого мужа, у которого прямо из постели 
украли жену, не успевшую лишиться невинности, принимает несе-
рьезный, проказливо-насмешливый оборот. Черты комизма, шут-
ливости, иронии, пародии и травести – важнейшие мотивы поэмы 
– позволяют рассматривать ее как памятник литературной полеми-
ки того периода: «Так молодой поэт легко и изящно посмеялся над 
столпами раннего русского романтизма: Карамзиным, Озеровым, 
Жуковским, Батюшковым» [2, p. 23], – резюмирует исследователь. 

Использование приема пародирования в произведениях 
Пушкина, написанных в поздний период его творчества, рассмат-
ривает Гринлиф в статье «“Путешествие в Арзрум” Пушкина: По-
эт на границе» [5] и в монографии «Пушкин и романтическая мо-
да: Фрагмент, элегия, ориентализм, ирония» [6]. 

С точки зрения исследовательницы, несмотря на то что во 
многих зрелых произведениях Пушкина («Евгений Онегин», 
«Медный всадник»; «Повести покойного Ивана Петровича Белки-
на», «Пиковая дама» и «Капитанская дочка») демонстрируются 
чисто романтические искания поэта, в них отчетливо прослежива-
ются «неромантические», «постромантические» и даже «антиро-
мантические» черты. 

Образ Евгения Онегина, в частности, подается Пушкиным 
как пародия – «а-ля байронический позер» («москвич в гарольдо-
вом плаще»). Онегин лишен способности глубоко и искренне чув-
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ствовать, сопереживать другим людям и сохраняет при этом соб-
ственную индивидуальность. Эта эмоциональная и нравственная 
пустота превращает героя «романа в стихах» в постромантическо-
го персонажа, сохранившего только видимость своей первородной 
романтической сущности [6, с. 49]. 

Хотя, взятое в целом, наследие Пушкина не может быть оце-
нено как романтическое, однако многое из того, что привлекает 
поэта в мировой литературе, оборачивается репрезентацией или 
пародированием повторяющегося структурного ядра, утверждает 
Гринлиф, благодаря чему поэт находит новые направления, «иные 
грани того, что иначе стало бы статичной психологической дра-
мой» [там же]. 

У Байрона, по мнению исследовательницы, Пушкин почерп-
нул возможность противопоставления в одном произведении со-
вершенно разных, одновременно сосуществующих точек зрения на 
один и тот же предмет. Именно «наложение» стилистически и 
идеологически конфликтующих фрагментов и приемы пародиро-
вания, по мнению Гринлиф, делали «байронические поэмы» Пуш-
кина столь загадочными и сложными не только для непосвящен-
ной публики, но и для кружка (П.А. Вяземский, А.И. Тургенев, 
В.А. Жуковский, Н.М. Карамзин) [6, с. 47]. 

Гринлиф утверждает, что для Пушкина представлял интерес 
любой поэт-предшественник, если он открывал ему новые воз-
можности изображения и анализа его собственной жизненной си-
туации. В ссылке, например, Пушкин ощущал близость с другими 
поэтами-изгнанниками – Овидием, Данте, Байроном [6, с. 46]. 

Исследовательница приводит пушкинское описание перехо-
да через горы из его воспоминаний о поездке на Русско-турецкую 
войну – «Путешествия в Арзрум во время похода 1829 года» 
(1835). «Ручьи, падающие с горной высоты мелкими и разбрыз-
ганными струями», напоминали поэту «странную картину Рем-
брандта», изображающую похищение Ганимеда. Образ этот, вос-
ходящий к «Метаморфозам» Овидия, впоследствии использовал 
Данте в своем «Чистилище» (Песнь 9, 19–78). 

В пародийном ключе отзвуки этого литературного контекста 
отчетливо звучат в пушкинском «Путешествии в Арзрум»: возвра-
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тившийся из Ада Данте погружается в сон, и ему грезится, что его, 
как Ганимеда, похищает орел и уносит к вратам Чистилища [5, 
p. 947]. 

Наибольший эффект пародия производит тогда, когда она 
точно следует деформируемому тексту, поэтому чаще всего она 
оказывается сравнительно небольшой по объему, отмечает Пьеге-
Гро [9, с. 93]. 

С формальной точки зрения такой минимальной единицей 
«фонетического выражения пародии», по мнению О. Меерсон, вы-
ступает рифма, так как она «передразнивает», т.е. «уподобляет» 
зарифмованные компоненты по форме и тем сильнее «разводит» 
их по содержанию, снижая при этом первый компонент вторым. 

О. Меерсон в главе «Рифмы, квазирифмы и призраки рифмы 
в “Моцарте и Сальери”: Авторская позиция вне нарратива» из ее 
книги «Персонализм как поэтика: Литературный мир глазами его 
обитателей» [8] утверждает, что средства субъектной организации 
драмы Пушкина «Моцарт и Сальери» (1830) оказываются исклю-
чительно фонетическими («Алигьери – Сальери»). Причем речь 
идет о понимании Алигьери именно «высокопарным пушкинским 
Сальери», а не о самом Данте: сниженно пародийные функции 
рифмы в белом стихе оказались возможны после Шекспира 

Вместе с тем, по мнению О. Меерсон, пародийное снижение 
высокого стиля у Пушкина – величина постоянная. В качестве но-
ваторской черты – «замутнение» приема и полный перенос автор-
ской точки зрения из области повествования в сферу субъектной 
организации, в результате чего эффект переходит в область подсо-
знания читателя. Моцарт до конца не осознает опасности высоко-
парного «сальеризма», читатели – тоже еще колеблются в интер-
претации того, что осознает Моцарт. Именно благодаря этой 
«псевдослучайности» рифм и удается Пушкину высказать свое 
отношение к искусству и к этике, не произнося ни единого автор-
ского слова «своим голосом» [8, с. 162]. 

Приемы алогизма и пародии в творчестве Гоголя, которые 
писатель использовал при описании бытовых подробностей им-
перской столицы России и русских уездных городов, рассматрива-
ет американский искусствовед и художник Н. Фиртич в статье 
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«Всеобъемлющее видение: Гоголь, авангард и методы изображе-
ния русских кубофутуристов» [12]. 

Знаменитые гоголевские алогизмы и его юмор, несомненно, 
ставят перед собой цель с помощью пародии высмеять грубость, 
бессмысленность и даже иррационализм русской жизни. Но при 
этом они самым очевидным образом несут и чисто эстетическую 
функцию, так как пародийно направлены против общепринятых 
представлений о высоком классическом искусстве. Устойчивый 
интерес Гоголя к приемам примитивного искусства в противовес 
классическому идеалу, по мнению Н. Фиртича, был обусловлен 
убеждением писателя в том, что «совершенство» не обязательно 
является синонимом эстетической целесообразности и уместности. 
По словам Гоголя, картина «Последний день Помпеи» Карла 
Брюллова выглядит «слишком искусственной», чересчур выверен-
ной и «излишне драматизированной», что и лишило ее жизненной 
правды. Поэтика кубизма и футуризма, как и у русского писателя, 
пародийно направлена против эстетики академического искусства 
с его набором соответствующих тем и их исполнения [12, с. 385]. 

В своих «петербургских повестях» «Портрет» (1835), 
«Невский проспект» (1835), «Нос» (1836) Гоголь предвосхитил 
мироощущение художников русского авангарда. Алексей Кручё-
ных, Василий Каменский, Михаил Ларионов, Казимир Малевич, 
другие русские поэты и художники-футуристы, создававшие в нача-
ле ХХ в. новую «непричесанную реальность», высоко ценили чи-
стоту и искренность народной живописи, противопоставляя ее 
лишенному жизненности и непосредственности «академическому» 
реализму. 

Творчество Гоголя – удивительный пример предвосхищения 
тех художественных технических открытий, которые присущи ев-
ропейскому искусству первой половины ХХ в., и то обстоятель-
ство, что Ф. Кафка и Дж. Джойс не были знакомы с творчеством 
Гоголя, нисколько не умаляет их близости к русскому писателю, 
резюмирует Н. Фиртич [12, с. 440]. 

В статье «Достоевский и Гоголь. Еще к теории пародии (и 
интертекста): красавица в гробу – ведьма или Кроткая?» О. Меер-
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сон [7] речь идет о споре двух писателей «на материале гоголев-
ского подтекста у Достоевского» [7, с. 232]. 

Исследовательница отмечает, что в «Кроткой» (1876) встре-
чается много сюжетно-тематических аллюзий и даже сходных черт 
с «Вием» (1835) Гоголя. 

Закладчик Достоевского, как и бурсак Хома Брут, вынуж-
денно исполняет похоронный обряд ночных бдений, оставаясь 
наедине с трупом молодой женщины в гробу. Оба они являются 
непосредственными, хотя и как бы невольными виновниками ги-
бели покойных, которых они не хотели убивать. Закладчик и бур-
сак с изумлением обнаруживают, сколь молоды и красивы лица их 
жертв. У обеих героинь «ресницы лежат стрелками», и в обоих 
произведениях обыгрывается мотив зрительного контакта. Хоме 
Бруту становится «страшно до жути»: ему кажется, что мертвая 
панночка «как будто бы глядит на него закрытыми глазами». Рас-
сказчик Достоевского, напротив, умоляет покойницу открыть гла-
за [7, с. 232]. 

Взяв произведение своего предшественника как «оригинал» 
или как «интертекст», Достоевский изменил в нем все оценочные 
знаки и ориентиры. Благодаря этому ему удалось создать литера-
турную пародию довольно редкого типа, в которой оригинал не 
снижается и не вульгаризируется, а, напротив, – возвышается и 
облагораживается. Поэтому в «Кроткой» «нет и следа гоголевской 
мистики, иронии и сарказма. Наоборот, здесь все предельно серь-
езно и строго: “ужастик” Гоголя превратился в трагическую драму 
утраченной высокой любви». Оплакивая жену, герой Достоевского 
преодолевает свой эгоизм и таким образом возрождается «как жи-
вая душа, как человеческое существо» [7, с. 236]. 

Американские слависты отмечают, что особенно богаты 
«текстами в тексте», цитатами, аллюзиями, пародиями и реминис-
ценциями, отсылающими к произведениям русской и зарубежной 
литературам, романы Достоевского. 

В этом смысле, по мнению Р.Л. Бэлнепа, высказанному им в 
книге «Генезис романа “Братья Карамазовы”: эстетические, идео-
логические и психологические аспекты создания текста» [3] и в 
статье «Творчество как трансформация: Достоевский и оригиналь-
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ность» [4], произведения русского писателя созданы «не одним 
таинственным гением», а являются результатом его тесного «со-
трудничества» с произведениями сотен писателей – живых и 
ушедших, великих и заслуженно забытых, – хотя это вовсе не 
означает, что литература, пусть и живущая взаимной помощью, 
должна быть одинаковой. 

Даже если Достоевский читал то же, что и какой-нибудь 
другой писатель, он настолько по-другому воспринимал прочи-
танное, что его произведения отчетливо несут на себе печать 
«именно его пера». Однако самое большое значение для творче-
ства Достоевского имела литература Средневековья, средневеко-
вый фольклор и характерное для того времени мироощущение, 
«Исповедь» Августина, «Тысяча и одна ночь», «Слово о полку 
Игореве», подчеркивает Р.Л. Бэлнеп [4, с. 157–158]. 

Образы Средневековья, постоянно возникающие в творче-
стве писателя, по мнению Е. Сливкина [11], имеют биографиче-
скую подоплеку, связанную с Петербургом. 

В статье «“Танец смерти” Ганса Гольбейна в романе “Иди-
от”» исследователь отмечает, что юные годы будущего писателя с 
1838 по 1843 г. прошли в стенах Михайловского замка, историче-
ски связанного с Мальтийским орденом. После возвращения из 
Сибири Достоевский, человек уже иных убеждений, переосмыслил 
романтические образы, питавшие его воображение в юности, след-
ствием чего явился феномен пародирования «рыцарских миров» в 
романе «Идиот» (1868) [11, c. 80–81]. 

К. Рутсала в статье «Картина и зеркало: метапародия в “Бед-
ных людях” и “Записках из подполья”» [10] отмечает, что, соеди-
няя в своем первом романе черты сентиментализма и натурализма 
с глубоко психологическими характеристиками, Достоевский вы-
ходит за пределы подражания или пародии на более ранние литера-
турные течения – к абсолютно оригинальному методу изложения 
метатекстуальности, когда происходит восприятие и комментиро-
вание реципиентом текста-первоисточника. 

«Бедные люди» (1844–1845) Достоевского, по убеждению 
исследовательницы, – «метапародическое сочинение в наиболее 
чистом виде». Однако техника метапародии, которой русский пи-
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сатель овладел при написании «Бедных людей», в значительной 
степени присутствует и в его более поздних сочинениях. Даль-
нейшее развитие этой интертекстуальной техники у Достоевского 
отчетливо проявилось в «Записках из подполья» (1846) [10, с. 29]. 

Хотя монолог в конце части первой «Записок» может пока-
заться исповедью, на самом деле он оказывается метапародией на 
исповедальный стиль. Устоявшаяся привычка «человека из подпо-
лья» опровергать собственные утверждения, когда он, принимая 
на себя функции «адвоката дьявола», открыто противоречит само-
му себе, выводя читателя из равновесия. 

На всем протяжении «Записок» Достоевский участвует в 
диалоге не только с традицией исповеди, но и другими текстами и 
традициями. Многие критики отмечают, что в «Записках» появля-
ется пародия и на «Что делать?» (1863) Чернышевского. Однако 
отклик Достоевского на «Что делать?» так и остается пародией, не 
превращаясь в метапародию: книга Чернышевского не может счи-
таться серьезным литературным произведением: в лучшем случае, 
это политический трактат, «замаскированный под роман». По 
мнению исследовательницы, Чернышевский и сам осознавал, что 
его роман представляет собой «самопародию». Поэтому Достоев-
ский не участвует в серьезном, «метапародическом диалоге» с ро-
маном «Что делать?», как он это предпринял в «Бедных людях» по 
отношению к произведениям Гоголя и Пушкина, к писательскому 
дару которых он испытывал глубокое уважение. 

Пародия Достоевского на роман «Что делать?» была вызвана 
теми «опасными идеями», которые писатель усмотрел в социали-
стическом учении, и поэтому он пародирует Чернышевского имен-
но с этой точки зрения, а не как художника слова [10, с. 31–32]. 

Метапародийная трансформация «Записок» оказывается за-
вершенной, когда человек из подполья осознает, что он не в состо-
янии спасти Лизу, но, возможно, Лиза может его спасти своей лю-
бовью и состраданием. Однако спасение не осуществляется – 
мешают гордость и тщеславие героя, и он вновь удаляется в мир 
своего «рационализаторства», пытаясь себя убедить, что, позволяя 
Лизе страдать, он фактически оказывает ей услугу, ибо страдание 
ведет к душевному очищению. Человек из подполья так и остается 
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лишенным спасения, однако Достоевский возвращается к теме 
проститутки как спасителя в «Преступлении и наказании» (1866), 
где Соня Мармеладова помогает Раскольникову достичь пробуж-
дения души. 

По мнению исследовательницы, Достоевский вновь и вновь 
прибегает к технике представления в своих романах знакомой сю-
жетной структуры лишь затем, чтобы полностью ее перевернуть 
или как-нибудь иначе обмануть читательские ожидания. Напри-
мер, в «Преступлении и наказании» он пересматривает традици-
онный детективный сюжет, а в «Братьях Карамазовых» (1880) 
представляет жизнь Зосимы в виде отрывка из «Жития святых», а 
затем разрушает этот эффект описанием подробностей «тления» 
тела старца [10, с. 40–42]. 

И в «Записках», и в «Бедных людях» Достоевский полагает-
ся на «читательские ожидания», основанные на знании прежних 
литературных течений, а затем «разрушает эти ожидания». Знания 
читателя становятся основой для метапародирования, в ходе кото-
рого происходит процесс переработки сюжетной структуры, стиля 
повествования и образов традиционных персонажей. 

В процессе метапародирования Достоевский выходит за гра-
ницы своих литературных моделей. Глубоко уходя корнями в рус-
скую и европейскую литературные традиции, романы Достоевско-
го покидают пределы своих литературных источников, чтобы 
предстать перед нами блестящими новаторскими шедеврами, ре-
зюмирует К. Рутсала [10, с. 48]. 
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	Аннотация. Рецензируемая книга – первый отечественный «опыт реконструкции» биографии литературного критика и историка литературы князя Д.П. Святополк-Мирского (1890–1939), автора широко известной «Истории русской литературы». Подробно, с привлечением ...
	Ключевые слова: история литературы; литературная критика; русская эмиграция; русская эмигрантская периодика; английская пресса; Д.С. Святополк-Мирский.

	YURCHENKO T.G. «Сomrade Prince». Book review: Efimov M.V., Smith G. Svyatopolk-Mirsky.
	Abstract. This review article discusses the first Russian «experiment in reconstruction» of the biography of Prince D.S. Svyatopolk-Mirsky (1890–1939), the literary critic and historian, author of the world-famous book «A history of Russian literature...
	Keywords: history of literature; literary criticism; the Russian emigration; Russian emigrant periodicals; English press; D.S. Svyatopolk-Mirsky.
	Для цитирования: Юрченко Т.Г. «Товарищ князь» // Социальные и гуманитарные науки. Отечественная и зарубежная литература. Сер. 7: Литературоведение. – 2021. – № 3. – С. 31–37. – Рец. на кн.: Ефимов М.В., Смит Дж. Святополк-Мирский. – Москва : Молодая г...
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	Направления и тенденции  в современном литературоведении  и литературной критике
	ЛОЗИНСКАЯ Е.В.12F  НОВЫЕ КНИГИ ПО НАРРАТОЛОГИИ. Часть 1. ОБЩЕЕ ПРОСТРАНСТВО ТЕОРИИ. (Обзор).
	Аннотация. Настоящий обзор открывает серию публикаций о наиболее примечательных книгах по теоретической нарратологии, вышедших за последние пять лет, и призван очертить общее пространство теории нарративного анализа. В центре внимания – современные на...
	Ключевые слова: нарратология; структурализм; постклассическая нарратология; французская нарратология; эконарратология; постколониальные исследования; контекстуальная нарратология.

	LOZINSKAYA Е.V. New books on narratology. Part 1. The common space of theory. (Review).
	Abstract. This review is the first one in a series of reviews and articles on the most noteworthy books on theoretical narratology published in the last five years and aims to outline the common space of narrative theory. The focus is on contemporary ...
	Keywords: narratology; structuralism; postclassical narratology; French narratology; econarratology; postcolonial studies; contextual narratology.
	Для цитирования: Лозинская Е.В. Новые книги по нарратологии. Часть 1. Общее пространство нарратологии. (Обзор) // Социальные и гуманитарные науки. Отечественная и зарубежная литература. Сер. 7: Литературоведение. – 2021. – № 3. – С. 38–55.   DOI: 10.3...
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	ЮРЧЕНКО Т.Г.28F  ОЛЬФАКТОРНОЕ ПРОСТРАНСТВО РУССКОЙ ЛИТЕРАТУРЫ: ПРОБЛЕМЫ ИЗУЧЕНИЯ. Часть 1. ПОЭЗИЯ. (Обзор).
	Аннотация: В обзоре представлены исследования, выполненные на материале русской поэзии в русле нового, интенсивно развивающегося с начала XXI в. направления, изучающего репрезентацию запахов в художественных произведениях. Отличающиеся большим разнооб...
	Ключевые слова: ольфакторное пространство; ольфакторная образность; восприятие запаха; русская поэзия; И.Ф. Анненский; И.А. Бродский; М.А. Кузмин; Н.А. Некрасов; М.И. Цветаева.

	YURCHENKO T.G. The olfactory space of Russian literature: problems of research. Part 1. Poetry. (Review).
	Abstract. The article is the first part of a series, reviewing some recent studies of olfactory imagery in literature – a new trend in literary criticism intensely developed from the beginning of the twenty-first century. Based on a variety of approac...
	Keywords: olfactory space; olfactory imagery; odor perception; Russian poetry; I.F. Annensky; J.A. Brodsky; M.A. Kuzmnin; N.A. Nekrasov; M.I. Tsvetajeva.
	Для цитирования: Юрченко Т.Г. Ольфакторное пространство русской литературы : проблемы изучения. Часть 1. Поэзия. (Обзор) // Социальные и гуманитарные науки. Отечественная и зарубежная литература. Сер. 7: Литературоведение. – 2021. – № 3. – С. 56–68.
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	Литературные связи и влияния, сравнительное литературоведение
	НИКУЛЬЦЕВА В.В.36F  ЭСТЕТИЗМ ИЛИ ЭГОЦЕНТРИЗМ? (К ВОПРОСУ ОБ «УАЙЛЬДОВСКОЙ» МАСКЕ ИГОРЯ-СЕВЕРЯНИНА).
	Аннотация. В настоящей работе приводится критический анализ научных работ последнего времени, поднимающих тему «Игорь-Северянин и Оскар Уайльд». Ощущая себя двойником эстета со скандальной славой, молодой Игорь-Северянин следует принципам дендизма и с...
	Ключевые слова: Игорь-Северянин; Оскар Уайльд; филологический анализ; сонет; языковые уровни текста; индивидуально-авторский стиль; изобразительно-выразительные средства языка.

	NIKULTSEVA V.V. Aestheticism or egocentricity? (On the «Oscar Wild» mask by Igor-Severyanin).
	Abstract. The article critically examines some recent scholarly papers on «Igor-Severyanin and Oscar Wilde». As a young poet, Igor-Severyanin felt like a Doppelganger of the English scandalous esthete, followed the dandyism principles and practiced se...
	Keywords: Igor-Severyanin; Oscar Wilde; philological analysis; sonnet; language text levels; an individual-authorial style; expressive means of language.
	Для цитирования: Никульцева В.В. Эстетизм или эгоцентризм?  (К вопросу об «уайльдовской» маске Игоря-Северянина) // Социальные и гуманитарные науки. Отечественная и зарубежная литература. Сер. 7: Литературоведение. – 2021. – № 3. – С. 69–81.
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	Поэтика и стилистика  художественной литературы
	МИЛЛИОНЩИКОВА Т.М.37F  АСПЕКТЫ ТИПОЛОГИИ И ПОЭТИКИ ПАРОДИИ В ИССЛЕДОВАНИЯХ АМЕРИКАНСКИХ СЛАВИСТОВ О РУССКОЙ ЛИТЕРАТУРЕ XIX в. (Обзор).
	Аннотация. В обзоре рассматриваются славистические литературоведческие исследования США, в которых анализируется функционирование пародии, представленной в произведениях русских писателей золотого века. Главное внимание в этом обзоре сосредоточено на ...
	Ключевые слова: русская литература XIX в.; американская славистика; типология; поэтика; интертекстуальность; пародия; метапародия; композиция.

	MILLIONSHCHIKOVA T.M. Aspects of the typology and poetics of parody in the studies of American slavists on Russian literature of the nineteenth century. (Review).
	Abstract. The review concentrates on several functions of parody in the Russian writer’s texts of the Golden Age as they are reflected in the Slavic literary studies of the USA. This review focuses on comparative analysis of the texts by N.M. Karamzin...
	Keywords: Russian literature of the nineteenth century; the American Slavic literary studies; typology; poetics; intertextuality; parody; metaparody; structure.
	Для цитирования: Миллионщикова Т.М. Аспекты типологии и поэтики пародии в исследованиях американских славистов о русской литературе XIX в. (Обзор) // Социальные и гуманитарные науки. Отечественная и зарубежная литература. Сер. 7: Литературоведение. – ...
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	Литература и общество
	КОЛОСОВА Е.И.41F  ОБЩЕСТВА АНТИКВАРИЕВ В КОНТЕКСТЕ БРИТАНСКОЙ ЛИТЕРАТУРЫ XVIII в. (Обзор).
	Аннотация. В обзоре исследуются предпосылки создания обществ антиквариев XVIII в. и их влияние на английскую поэзию; антикварианизм как феномен, который способствовал исследованиям в области лингвистики и истории литературы, истории, социологии. Рассм...
	Ключевые слова: антикварианизм; антиквар; антикварий; баллада; хорографическая традиция; Аллан Рэмзи.

	KOLOSOVA E.I. Antiquary societies in the context of eighteenth-century British literature. (Review).
	Abstract. The review considers some preconditions for the foundation of antiquary societies in the eighteenth century and their influence on British poetry; antiquarianism as a phenomenon that contributed to research in the fields of linguistics and l...
	Keywords: antiquarianism; antiquarian; antiquary; ballad; chorographic tradition; Allan Ramsey.
	Для цитирования: Колосова Е.И. Общества антиквариев в контексте британской литературы XVIII в. (Обзор) // Социальные и гуманитарные науки. Отечественная и зарубежная литература. Сер. 7: Литературоведение. – 2021. – № 3. – С. 95–108. DOI: 10.31249/lit/...
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	ИСТОРИЯ ВСЕМИРНОЙ ЛИТЕРАТУРЫ
	Литература Средних веков и Возрождения
	ЛОЗИНСКАЯ Е.В.43F  Рецензия на кн.: VERTICAL READINGS IN DANTE’S COMEDY / ed. by CORBETT G., WEBB H. – Vol. 3. [Вертикальные прочтения «Комедии» Данте / под ред. Корбетта Дж., Вебб Х. – Т. 3].
	Аннотация. «Вертикальное прочтение» «Комедии» Данте – метод интерпретации, при котором совместно анализируются три песни, входящие в «Ад», «Чистилище» и «Рай» под одинаковыми номерами. Издание подготовлено по материалам 33 публичных лекций, прочитанны...
	Ключевые слова: Данте; «Комедия»; теология; внутритекстовые параллели и связи.

	LOZINSKAYA Е.V. Book review: Vertical readings in Dante’s Comedy / ed. by Corbett G., Webb H. – Cambridge, UK : Open book publishers, 2017. – Vol. 3. – XIII, 247 p.
	Abstract. Vertical reading of Dante’s Commedia is an exegetic method based on conjoined analysis of the same-numbered cantos from the three canticles. The book has its origin in a series of thirty-three public lectures held in Trinity College, the Uni...
	Keywords: Dante; Commedia; theology; intratextual parallels and links.
	Для цитирования: Лозинская Е.В. [Рецензия] // Социальные и гуманитарные науки. Отечественная и зарубежная литература. Сер. 7: Литературоведение. – 2021. – № 3. – С. 109–118. – Рец. на кн. : Vertical readings in Dante’s Comedy / ed. by Corbett G., Webb...
	Список литературы



	ЛУЧАНСКАЯ М.В.47F  Рецензия на ст.: PETERSON K. KOODINVAIHTO MIKAEL AGRICOLAN MESSU-TEOKSESSA. [Петерсон К. Сочетание литературных и языковых кодов в «Мессе» Микаэля Агриколы].
	Аннотация. В статье исследовательницы из университета г. Турку (Финляндия) Карин Петерсон изучаются литературные и лингвистические коды в тексте «Мессы» («Messu eli Herran Echtolinen») Микаэля Агриколы, первом произведении, написанном на финском языке...
	Ключевые слова: Микаэль Агрикола; религиозная литература; финская литература; литературный код; жанровое своеобразие.

	LUCHANSKAYA M.V. Review on article: Peterson K. Koodinvaihto Mikael Agricolan Messu-teoksessa // Virittäjä. – Helsinki, 2019. – Vol. 123, N 2. – P. 239–249.
	Abstract. Karin Peterson from the University of Turku explores some literary and linguistic codes in the text of «Mass» by Michael Agricola (Messu eli Herran Echtolinen), the first work published in Finnish. Special attention is paid to the phenomenon...
	Keywords: Mikael Agricola; religious literature; Finnish literature; literary code; genre originality.
	Для цитирования: Лучанская М.В. [Рецензия] // Социальные и гуманитарные науки. Отечественная и зарубежная литература. Сер. 7: Литературоведение. – 2021. – № 3. – С. 119–125. – Рец. на ст.: Peterson K. Koodinvaihto Mikael Agricolan Messu-teoksessa // V...
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	Литература XVII–XVIII вв.
	ПАХСАРЬЯН Н.Т.48F  Рецензия на кн.: HARTMANN P. MARIVAUX, ENTRE IRONIE ET EMPATHIE. [Артман П. Мариво между иронией и эмпатией].
	Аннотация. Книга французского исследователя П. Артмана охватывает практически все прозаическое и драматическое творчество П.К. де Мариво. Исследователь применяет герменевтический подход к анализу романов, эссе и комедий писателя, выявляя своеобразие э...
	Ключевые слова: герменевтика; анализ; эмпатия; эстетический гуманизм; метапоэтика; Мариво.

	PAKHSARYAN N.T. Book review: Hartmann P. Marivaux, entre ironie et empathie. – Paris : Honoré Champion, 2020. – 346 p.
	Abstract. The reviewed book covers almost all prose and dramatic works of P.K. de Marivaux. Basing on hermeneutic approach P. Hartman analyzes the novels, essays and comedies by Marivaux and reveals the originality of the latter’s experimental metapoe...
	Key words: hermeneutics; analysis; empathy; aesthetic humanism; metapoetics; Marivaux.
	Для цитирования: Пахсарьян Н.Т. [Рецензия] // Социальные и гуманитарные науки. Отечественная и зарубежная литература. Сер. 7: Литературоведение. – 2021. – № 2. – С. 126–132. – Рец. на кн.: Hartmann P. Marivaux, entre ironie et empathie. – Paris : Hono...
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	Литература ХIХ в.
	Русская литература
	МАНЬКОВСКИЙ А.В.50F  «РАССКАЗ ОТЦА АЛЕКСЕЯ» В СОСТАВЕ ЦИКЛА «ТАИНСТВЕННЫХ ПОВЕСТЕЙ» И.С. ТУРГЕНЕВА: ПРЕДВАРИТЕЛЬНЫЕ ИТОГИ ИЗУЧЕНИЯ. (Обзор).
	Аннотация. К «Рассказу отца Алексея» (1877) исследователи обращаются реже, чем к другим «таинственным повестям» И.С. Тургенева, не всегда включают произведение в этот условный цикл. Между тем оно занимает важное место среди поздних новелл писателя, со...
	Ключевые слова: И.С. Тургенев; «Рассказ отца Алексея»; «таинственные повести»; Ф.М. Достоевский; галлюцинации; мифопоэтика; подсознательное; нарратология.

	MANKOVSKY A.V. «The Story of the Priest Alexei» as a part of the cycle of «mysterious stories» by I.S. Turgenev: preliminary results of the study. (Review).
	Abstract. «The Story of the Priest Alexei» (1877) is examined in general less often than other «mysterious stories» by I.S. Turgenev, sometimes remains even not included into this series. Meanwhile, its place among the later short stories by Turgenev ...
	Keywords: I.S. Turgenev; «The Story of the Priest Alexei»; «mysterious stories»; F.M. Dostoevsky; hallucination; mythopoetics; unconscious; narratology.
	Для цитирования: Маньковский А.В. «Рассказ отца Алексея» в составе цикла «таинственных повестей» И.С. Тургенева : предварительные итоги изучения. (Обзор) // Социальные и гуманитарные науки. Отечественная и зарубежная литература. Сер. 7: Литературоведе...
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	Зарубежная литература
	КРАСАВЧЕНКО Т.Н.70F  БРЭМ СТОКЕР И ЕГО РОМАН «ДРАКУЛА» В КУЛЬТУРНО-ИСТОРИЧЕСКОМ КОНТЕКСТЕ.
	Аннотация. Брэм Стокер, автор «Дракулы» (1897), романа, ставшего не просто бестселлером, а «культовым» произведением, принадлежал к «правящему» протестантскому меньшинству в Ирландии, верил в британский имперский миф. В центре его романа – геополитиче...
	Ключевые слова: англо-ирландская литература; готический роман; позднее викторианство; британские геополитические мифы.

	KRASAVCHENKO T.N. Bram Stoker and his novel «Dracula» in cultural-historical context.
	Abstract. Bram Stoker, the author of «Dracula» (1897), which is not only a bestseller, but a «cult» work, belonged to the «ruling» protestant minority in Ireland and believed in British empire myth. The core of his novel is a geopolitical story of the...
	Keywords: Anglo-Irish literature; Gothic novel; late Victorianism; British geopolitical myths.
	Для цитирования: Красавченко Т.Н. Брэм Стокер и его роман «Дракула» в культурно-историческом контексте // Социальные и гуманитарные науки. Отечественная и зарубежная литература. Сер. 7: Литературоведение. – 2021. – № 3. – С. 146–158. DOI: 10.31249/lit...
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	Литература XX–XXI вв.
	Русская литература
	МАНЬКОВСКИЙ А.В.71F  Рецензия на кн.: ПАСТЕРНАК : ПРОБЛЕМЫ БИОГРАФИИ И ТВОРЧЕСТВА. К 60-ЛЕТИЮ НОБЕЛЕВСКОЙ ПРЕМИИ : [сб. ст.] / [сост. Л.Л. Горелик, А.Ю. Сергеева-Клятис]. – Москва : Азбуковник, 2020. – 357 с.
	Аннотация. Новый сборник статей российских и зарубежных исследователей биографии и творчества Б. Пастернака охватывает весь спектр проблем современного пастернаковедения, что и отражено в названиях его разделов: от «Проблем биографии» до «Проблем поэт...
	Ключевые слова: Б.Л. Пастернак; «Мучкап»; «Сестра моя жизнь»; «Доктор Живаго»; Нобелевская премия; Е.А. Виноград; Р.М. Рильке; А.П. Чехов.

	MANKOVSKY A.V. Book review: Pasternak: problems of biography and creativity. On the 60th anniversary of the Nobel Prize awarded to him: [collection of articles].
	Abstract. A new collection of articles of Russian and foreign scholars on the biography and work of B. Pasternak covers the entire spectrum of modern Pasternak studies reflected in its sections titles: from «Problems of Biography» to «Problems of Poet...
	Keywords: B.L. Pasternak; «Muchkap»; «My Sister – Life»; «Doctor Zhivago»; Nobel Prize; E.A. Vinograd; R.M. Rilke; A.P. Chekhov.
	Для цитирования: Маньковский А.В. [Рецензия] // Социальные и гуманитарные науки. Отечественная и зарубежная литература. Сер. 7: Литературоведение. – 2021. – № 3. – С. 159–167. – Рец. на кн.: Пастернак : проблемы биографии и творчества. К 60-летию Нобе...
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	ЖУЛЬКОВА К.А.81F  РОМАН Е.Г. ВОДОЛАЗКИНА «БРИСБЕН»: ОСОБЕННОСТИ ПОЭТИКИ. (Обзор).
	Аннотация. В обзоре рассматриваются сюжетно-композиционные, тематические и стилистические особенности романа Е.Г. Водолазкина «Брисбен», а также концептуальные авторские установки. Основное внимание уделяется переменной повествовательной перспективе,...
	Ключевые слова: Е.Г. Водолазкин; «Брисбен»; современный роман; композиция; повествовательная структура; концепция времени; бинарные оппозиции; мифопоэтика.

	ZHULKOVA K.A. E.G. Vodolazkin’s novel «Brisbane»: features of poetics. (Review).
	Abstract. The review examines the plot-compositional, thematic and stylistic features of the novel by E.G. Vodolazkina «Brisbane», as well as some conceptual attitudes of its author. The focus is on a variable narrative perspective created by alternat...
	Keywords: E.G. Vodolazkin; «Brisbane»; contemporary novel; composition; narrative structure; concept of time; binary oppositions; mythopoetics.
	Для цитирования: Жулькова К.А. Роман Е.Г. Водолазкина «Брисбен» : особенности поэтики. (Обзор) // Социальные и гуманитарные науки. Отечественная и зарубежная литература. Сер. 7: Литературоведение. – 2021. – № 3. – С. 168–179. DOI: 10.31249/lit/2021.03.15
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